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	AR 403 121
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!

	■ Es muss daher immer für ausreichende Zuluft gesorgt werden.
	■ Ein Zuluft-/Abluftmauerkasten allein stellt die Einhaltung des Grenzwertes nicht sicher.
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftbetrieb
	Hinweis

	Abluftleitung
	Hinweis
	Rundrohre
	Es wird ein Innendurchmesser von 150 mm empfohlen, jedoch mindestens 120 mm.
	Flachkanäle
	Der Innenquerschnitt muss dem Durchmesser der Rundrohre entsprechen.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!
	Vor Geräteanschluss Hausinstallation überprüfen. Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Spannung und Frequenz des Gerätes müssen mit der elektrischen Installation übereinstimmen (siehe Typenschild).
	Das Gerät entspricht der Schutzklasse I und darf nur mit Schutzleiter-Anschluss betrieben werden.
	In der Installation muss ein allpoliger Trennschalter mit mindestens 3-mm-Kontaktöffnung vorhanden sein. Dieser muss nach dem Einbau noch zugänglich sein.
	Das Verlegen oder der Austausch der Anschlussleitung darf nur vom Elektrofachmann unter Berücksichtigung der einschlägigen Vorschriften ausgeführt werden.


	Gerätemaße (Bild A)
	Abluftanschluss (Bild B)
	Möbel vorbereiten (Bild 1a)
	Die Stabilität des Einbaumöbels muss auch nach den Ausschnittarbeiten gewährleistet sein.
	Den Ausschnitt in der Bodenplatte gemäß der Einbauskizze herstellen.
	Nach Ausschnittarbeiten Späne entfernen.
	Hinweise


	Gerät einbauen
	1. Gerät unter das Möbel schieben. (Bild 2)
	Hinweis
	2. Alternative: Beiliegende Winkel seitlich am Gerät montieren und Gerät an der Rückwand mit 4 Schrauben befestigen. (Bild 3)

	Hinweis
	3. Anschlussstutzen am Gerät montieren. Alternativ einen Luftsammler montieren (Sonderzubehör).
	4. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten.

	Hinweise

	Gerät anschließen
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Stromanschluss herstellen
	Versorgungskabel der Steuereinheit und des Gebläsebausteins zusammenstecken. Die Stecker müssen einrasten. Falls das Gerät nicht funktioniert, den korrekten Sitz der Verbindungskabel prüfen!

	Gerät ausbauen
	Gerät stromlos machen. Abluftverbindungen lösen. Versorgungskabel der Steuereinheit und des Gebläsebausteins trennen. Gerät herausziehen.
	: Important safety information
	Danger of death!

	■ Adequate incoming air must therefore always be ensured.
	■ An incoming/exhaust air wall box alone will not ensure compliance with the limit.
	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!



	General information
	Exhaust air mode
	Note

	Exhaust duct
	Note
	Round pipes
	An inner diameter of 150 mm, but at least 120 mm, is recommended.
	Flat ducts
	The inner cross-section must correspond to the diameter of the round pipes.
	Ø 150 mm approx. 177 cm2
	Ø 120 mm approx. 113 cm2

	Electrical connection
	: Risk of electric shock!
	Check the indoor installation before connecting the appliance. Ensure that the indoor installation is sufficiently fused. The voltage and frequency of the appliance must correspond to that of the electrical installation (see rating plate).
	The appliance corresponds to protection class I and must only be operated with a protective earth connection.
	An all-pole isolating switch with at least a 3 mm contact gap must be fitted in the installation. The plug must still be accessible after installation.
	Only a qualified electrician who takes the appropriate regulations into account may install or replace the connecting cable.


	Appliance dimensions (Fig. A)
	Exhaust connection (Fig. B)
	Preparing the cabinet (Fig. 1a)
	The stability of the fitted unit must also be guaranteed after thecut- outs.
	Make the cut-out in the base plate in accordance with the installation drawing.
	After making the cut-outs, remove any shavings.
	Notes


	Fitting the appliance
	1. Slide the appliance under the unit. (Fig. 2)
	Note
	2. Alternative: Fit the bracket supplied to the side of the appliance and then secure the appliance to the back wall using four screws. (Fig. 3)

	Note
	3. Fit the connecting piece to the appliance. Alternatively, connect an air-collector (special accessory).
	4. Secure the exhaust-air pipe to the connecting piece and seal appropriately.

	Notes

	Connecting the appliance to the power supply
	Establishing an air extraction connection
	Note
	1. Secure the exhaust air pipe directly to the air sockets.
	2. Establish a connection to the exhaust air opening.
	3. Seal the connection points appropriately.

	Establishing a connection to the mains
	Plug together the supply cable for the remote fan unit and the supply cable for the control unit. The plugs must snap into place. If the appliance does not work: Check that the connection cable is positioned correctly.

	Removing the appliance
	Disconnect the appliance from the power supply. Undo the exhaust connections. Disconnect the supply cable for the control unit and the supply cable for the fan module. Pull out the appliance.
	Þ Notice de montage
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !


	■ Il faut donc toujours s'assurer que l'apport d'air frais est suffisant
	■ La présence d'une ventouse télescopique d'apport et d'évacuation d'air ne suffit pas à assurer le respect de la valeur limite.
	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d'asphyxie !



	Consignes générales
	Mode Évacuation de l’air
	Remarque

	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Conduits de section ronde
	Nous recommandons un diamètre intérieur de 150 mm, mais d'au moins 120 mm.
	Conduits plats
	La section intérieure doit être équivalente au diamètre des conduits ronds.
	Ø 150 mm environ 177 cm2
	Ø 120 mm environ 113 cm2

	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !
	Avant de raccorder l'appareil, vérifier l'installation domestique. Veiller à ce que la protection de l'installation domestique soit appropriée. La tension et la fréquence de l'appareil doivent correspondre à l'installation électrique (voir la p...
	L'appareil répond à la classe de protection I et doit uniquement être utilisé avec une prise de terre.
	Un sectionneur omnipolaire avec un interstice d'ouverture de contact d'au moins 3 mm doit être présent dans l'installation. Celui-ci doit encore être accessible après l'encastrement.
	Seul un électricien agréé est habilité à installer ou à remplacer le cordon de raccordement, en respectant les prescriptions en vigueur.


	Dimensions de l'appareil (fig. A)
	Sortie en évacuation extérieure (fig. B)
	Préparer le meuble (fig. 1a)
	La stabilité du meuble d'encastrement doit aussi être garantie après les travaux de découpe.
	Confectionner la découpe dans la plaque de fond conformément au croquis d'installation.
	Enlever les copeaux après les travaux de découpe.
	Remarques


	Pose de l'appareil
	1. Pousser l'appareil sous le meuble. (fig. 2)
	Remarque
	2. Alternative : Monter les équerres jointes sur le côté de l'appareil et fixer l'appareil à la paroi arrière à l'aide de 4 vis. (fig. 3)

	Remarque
	3. Fixer la pièce de connexion à l'appareil. Ou monter un collecteur d'air. (Accessoire en option).
	4. Fixer le conduit d'évacuation à la pièce de connexion et étancher de manière appropriée.

	Remarques

	Raccordement de l'appareil
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarque
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d’évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement électrique
	Assembler le câble d'alimentation de l'unité de commande et du moteur séparé. Les fiches doivent s'encliqueter. Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifier la fixation correcte des câbles de raccordement !

	Dépose de l'appareil
	Mettre l'appareil hors tension. Démonter les raccords d'aération. Séparer le câble d'alimentation de l'unité de commande et du moteur externe. Retirer l'appareil.
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!

	■ Assicurare sempre un'alimentazione di aria sufficiente.
	■ Un'apertura nel muro per alimentazione/scarico aria non garantisce il rispetto del valore limite.
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!



	Indicazioni generali
	Modalità aspirazione
	Avvertenza

	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Tubi rotondi
	Si consiglia un diametro interno di 150 mm, tuttavia di almeno 120 mm.
	Canali piatti
	La sezione interna deve corrispondere al diametro dei tubi rotondi.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!
	Prima dell'allacciamento dell'apparecchio, controllare l'impianto domestico. Verificare la corretta protezione dell'impianto domestico. Tensione e frequenza dell'apparecchio devono essere compatibili con l'impianto elettrico (vedere la targhetta iden...
	L'apparecchio appartiene alla classe di protezione I ed è in grado di funzionare solo se dotato di un conduttore di terra.
	L'impianto deve possedere un sezionatore universale con un'apertura di contatto di almeno 3 mm. Fare in modo che, una volta terminato il montaggio, questo sia accessibile.
	Lo spostamento o la sostituzione del cavo di collegamento possono essere effettuati unicamente da un elettricista qualificato tenendo conto delle relative istruzioni.


	Dimensioni dell'apparecchio (fig. A)
	Collegamento scarico aria (fig. B)
	Preparare il mobile (fig. 1a)
	La stabilità del mobile di installazione deve essere garantita anche dopo i lavori di intaglio della superficie.
	Eseguire l'apertura nel piano di lavoro seguendo lo schema di montaggio.
	Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio.
	Avvertenze


	Installare l'apparecchio
	1. Spingere l'apparecchio sotto il mobile. (fig. 2)
	Avvertenza
	2. Alternativa: montare le staffe in dotazione lateralmente sull'apparecchio e fissare l'apparecchio alla parete posteriore con 4 viti. (fig. 3)

	Avvertenza
	3. Montare l'elemento di collegamento sull'apparecchio. In alternativa montare un collettore aria (accessorio speciale).
	4. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato.

	Avvertenze

	Allacciamento dell'apparecchio
	Creazione dei collegamenti per l'aspirazione
	Avvertenza
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Creare un collegamento all'apertura dell'aria di scarico.
	3. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Creazione di un allacciamento elettrico
	Collegare il cavo di alimentazione dell'unità di comando e del gruppo motore. Le spine devono scattare in posizione. Nel caso l'apparecchio non funzioni controllare che la posizione del cavo di collegamento sia corretta!

	Smontaggio dell'apparecchio
	Scollegare l'apparecchio. Staccare i collegamenti dello scarico aria. Separare il cavo di alimentazione dell'unità di comando e dell'elemento ventola. Estrarre l'apparecchio.
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!

	■ Zorg daarom altijd voor voldoende ventilatie.
	■ Een ventilatiekast in de muur alleen is niet voldoende om aan de minimale eisen te voldoen.
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!



	Algemene aanwijzingen
	Gebruik met afvoerlucht
	Aanwijzing

	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Ronde buizen
	Wij adviseren een binnendiameter van 150 mm, in elk geval van minstens 120 mm.
	Vierkante buizen
	De binnendiameter moet overeenkomen met de diameter van de ronde buizen.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!
	Voor de aansluiting van het apparaat de huisinstallatie controleren. Zorg ervoor dat huisinstallatie goed beveiligd is. Spanning en frequentie van het apparaat dienen met de elektrische installatie overeen te stemmen (zie het typeplaatje).
	Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse I en mag uitsluitend met randaarde-aansluiting worden gebruikt.
	De installatie dient te beschikken over een schakelaar met een contactopening van minstens 3 mm. Deze dient na de inbouw nog toegankelijk te zijn.
	Het verleggen of vervangen van de aansluitleiding mag alleen door een elektrotechnicus, met inachtneming van de geldende voorschriften, worden uitgevoerd.


	Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
	Aansluiting afvoerlucht (Afb. B)
	Keukenmeubel voorbereiden (Afb. 1a)
	De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na de uitsnijdingswerkzaamheden gewaarborgd zijn.
	De uitsnijding in de bodemplaat maken volgens het inbouwschema.
	Na uitsnijdingswerkzaamheden de spanen verwijderen.
	Aanwijzingen


	Het apparaat inbouwen
	1. Apparaat onder het meubel schuiven. (Afb. 2)
	Aanwijzing
	2. Alternatief: bijgevoegde haak aan de zijkant van het toestel monteren en het toestel met 4 schroeven vastmaken aan de achterkant. (Afb. 3)

	Aanwijzing
	3. Aansluitstukken aan het apparaat bevestigen. Alternatief een luchtcollector monteren (speciale toebehoren).
	4. Afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en op passende wijze afdichten.

	Aanwijzingen

	Apparaat aansluiten
	Afvoerluchtaansluiting tot stand brengen
	Aanwijzing
	1. Afvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de afvoerluchtopening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Stroom aansluiten
	Voedingskabel van de regeleenheid en de ventilatormodule op elkaar aansluiten. De stekkers dienen te vergrendelen. Functioneert het apparaat niet, controleer dan of de verbindingskabel goed bevestigd is!

	Toestel demonteren
	Toestel stroomloos maken. Afvoerlucht-aansluitingen ontkoppelen. Voedingskabels van de regeleenheid en de ventilatormodule scheiden. Apparaat naar voren trekken.
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!

	■ Por tanto, asegurarse de que siempre haya una entrada de aire suficiente.
	■ Un pasamuros de entrada/salida de aire no es garantía por sí solo del cumplimiento del valor límite.
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!



	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota

	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conductos cilíndricos
	Se recomienda un diámetro interior de 150 mm; el diámetro mínimo es de 120 mm en todo caso.
	Conductos planos
	La sección interior debe corresponder al diámetro de los conductos cilíndricos.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Ø 120 mm aprox. 113 cm2

	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	Comprobar la instalación doméstica antes de conectar el aparato. Verificar que la instalación doméstica dispone de los fusibles apropiados. La tensión y la frecuencia del aparato deben coincidir con la instalación eléctrica del aparato (ver pl...
	El aparato pertenece a la clase de protección I y solo puede utilizarse conectado a una conexión con conductor de toma a tierra.
	Para la instalación se necesita un dispositivo de separación omnipolar con una abertura de contacto de como mínimo 3 mm. Este conector debe quedar accesible una vez finalizado el montaje.
	La colocación o la sustitución del cable de conexión solo puede llevarla a cabo un técnico electricista observando las normas pertinentes.


	Dimensiones del aparato (Fig. A)
	Conexión de la salida de aire (Fig. B)
	Preparar el mueble (Fig. 1a)
	La estabilidad del mueble empotrado también debe quedar garantizada tras llevar a cabo los trabajos de corte.
	Realizar el corte en la placa de base según el esquema de montaje.
	Retirar las virutas después de los trabajos de corte.
	Notas


	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato debajo del mueble. (Fig. 2).
	Nota
	2. Alternativa: montar las escuadras de fijación suministradas en el lateral del aparato y fijarlo a la pared posterior con 4 tornillos. (Fig. 3).

	Nota
	3. Montar los racores de empalme en el aparato. Alternativa: montar un colector de aire (accesorio especial).
	4. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y obturarlo debidamente.

	Notas

	Conexión del aparato
	Crear los puntos de unión para la salida de aire
	Nota
	1. Fijar el tubo de salida de aire directamente a la tubuladura de aire.
	2. Crear los puntos de unión para las aberturas de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Preparación de la toma de corriente
	Conectar el cable de alimentación de la unidad de mando y del módulo del ventilador. Los enchufes tienen que encajar. Si el aparato no funciona, comprobar si el cable está fijado correctamente.

	Desmontar el aparato
	Desconectar el aparato de la corriente. Soltar las conexiones de salida de aire. Desconectar el cable de suministro de la unidad de mando y del módulo del ventilador. Extraer el aparato.
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!

	■ Por isso, tem que existir sempre a reposição de ar fresco suficiente no local da instalação.
	■ Uma caixa de entrada/exaustão de ar, só por si, não garante a manutenção do valor limite.
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!



	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota

	Tubagem de extração
	Nota
	Tubos circulares
	Recomendamos um diâmetro interior de 150 mm, no entanto, nunca inferior a 120 mm.
	Canais planos
	O diâmetro interno tem de corresponder ao diâmetro dos tubos circulares.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Ø 120 mm aprox. 113 cm2

	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!
	Antes de ligar o aparelho, verifique a instalação doméstica. Tenha em atenção a segurança adequada da instalação da casa. A tensão e a frequência do aparelho têm de corresponder à instalação elétrica (ver placa de caraterísticas).
	O aparelho corresponde à classe de proteção I e só pode ser operado se estiver ligado a um condutor de proteção.
	Na instalação deverá existir um dispositivo de corte omnipolar com uma abertura de contacto de, pelo menos, 3 mm. Este tem de se manter acessível após a montagem.
	A instalação ou substituição do cabo de ligação só pode ser realizada por um eletricista, respeitando as normas aplicáveis.


	Medidas do aparelho (Fig. A)
	Ligação da exaustão de gases (Fig. B)
	Preparar os móveis (Fig. 1a)
	A estabilidade do móvel de encastrar deve ser assegurada mesmo após os trabalhos de recorte.
	Efetue o recorte da base de acordo com o esquema de montagem.
	Após os trabalhos de recorte, remova as aparas.
	Notas


	Montar o aparelho
	1. Faça deslizar o aparelho para debaixo do móvel. (Fig. 2)
	Nota
	2. Alternativa: monte o ângulo anexo lateralmente no aparelho e fixe o aparelho à parede traseira com 4 parafusos. (Fig. 3)

	Nota
	3. Monte o elemento de ligação no aparelho. Em alternativa, monte um coletor de ar (acessório especial).
	4. Fixe o tubo de exaustão ao elemento de ligação e isole-o adequadamente.

	Notas

	Ligar o aparelho
	Estabeleça a ligação de extração de ar
	Nota
	1. Fixe o tubo de extração de ar diretamente na tomada de ar.
	2. Estabeleça a união com a abertura de extração de ar.
	3. Vede devidamente os pontos de união.

	Estabeleça a ligação à corrente
	Ligue os cabos de alimentação da unidade de comando e do módulo do ventilador entre si. As fichas têm de encaixar firmemente. Se o aparelho não funcionar, verifique se os cabos estão corretamente ligados!

	Desmontar o aparelho
	Interrompa a ligação do aparelho à corrente. Desaperte as uniões de extração de ar. Separe os cabos de alimentação da unidade de comando e do módulo do ventilador. Retire o aparelho.
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος θανάτου!

	■ Γι’ αυτό πρέπει να φροντίζετε πάντοτε για επαρκή παροχή αέρα.
	■ Ένα εντοιχιζόμενο κιβώτιο αερισμού/εξαερισμού μόνο του, δεν εξασφαλίζει την τήρηση της οριακής τιμής.
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!



	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Στρογγυλοί σωλήνες
	Συνίσταται μια εσωτερική διάμετρος από 150 mm, το λιγότερο όμως 120 mm.
	Επίπεδα κανάλια
	Η εσωτερική διατομή πρέπει να αντιστοιχεί στη διάμετρο των στρογγυλών σωλήνων.
	Ø 150 mm περίπου 177 cm2
	Ø 120 mm περίπου 113 cm2

	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Πριν τη σύνδεση της συσκευής ελέγξτε την οικιακή ηλεκτρική εγκατάσταση. Προσέξτε για κατάλληλη ασφάλεια στην οικιακή εγκατάσταση. Η τάσ...
	Η συσκευή ανταποκρίνεται στην κατηγορία προστασίας I και επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με σύνδεση αγωγού προστασίας (γείωση).
	Στην εγκατάσταση πρέπει να υπάρχει μια διάταξη διακοπής όλων των πόλων με ένα διάκενο επαφής το λιγότερο 3 mm. Αυτή η πρίζα πρέπει μετά την...
	Η μετατόπιση ή η αντικατάσταση του καλωδίου σύνδεσης επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί μόνο από έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο, λαμβάνοντα...


	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Σύνδεση εξαερισμού (Εικ. B)
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ. 1a)
	Η σταθερότητα του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού πρέπει να εξασφαλίζεται επίσης και μετά από τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων.
	Κατασκευάστε το άνοιγμα στην πλάκα του πάτου σύμφωνα με το σχέδιο εγκατάστασης.
	Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).
	Υποδείξεις


	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή κάτω από το ντουλάπι. (Εικ. 2)
	Υπόδειξη
	2. Εναλλακτικά: Συναρμολογήστε τις συνημμένες γωνίες πλευρικά στη συσκευή και στερεώστε τη συσκευή στην πίσω πλευρά με 4 βίδες. (Εικ. 3)

	Υπόδειξη
	3. Συναρμολογήστε το στόμιο σύνδεσης στη συσκευή. Εναλλακτικά συναρμολογήστε ένα συλλέκτη αέρος (ειδικός εξοπλισμός).
	4. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο σύνδεσης και στεγανοποιήστε τον κατάλληλα.

	Υποδείξεις

	Σύνδεση της συσκευής
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	Υπόδειξη
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα.
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.


	Κατασκευή της σύνδεσης ρεύματος
	Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας της μονάδας ελέγχου και του συγκροτήματος του ανεμιστήρα. Τα φις πρέπει να ασφαλίσουν. Εάν η συσκευή δε ...

	Αφαίρεση της συσκευής
	Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος. Λύστε τις συνδέσεις εξαερισμού. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας της μονάδας ελέγχου και του συγκροτ...
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!

	■ Därför måste man se till att det finns tillräckligt med tilluft.
	■ Enbart ett ventilationsgaller för till-/frånluft säkerställer inte att gränsvärdena upprätthålls.
	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Kvävningsrisk!



	Allmänna anvisningar
	Frånluftsdrift
	Anvisning

	Frånluftsledning
	Anvisning
	Rundrör
	En innerdiameter på 150 mm rekommenderas, dock minst 120 mm.
	Plankanaler
	Det inre tvärsnittet ska motsvara rundrörens diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!
	Kontrollera avsäkringarna innan du ansluter enheten. Se till så att avsäkringen klarar installationen. Enhetens spänning och frekvens måste stämma överens med elinstallationen (se typskylten).
	Enheten har skyddsklass I och ska vara ansluten till skyddsjord.
	Installationen kräver en allpolig brytare med brytavstånd på min. 3 mm. Den måste vara åtkomlig även efter inbyggnaden.
	Det är bara behörig elektriker som får dra eller byta anslutningssladd enligt gällande föreskrifter.


	Enhetsmått (bild A)
	Evakueringsanslutning (bild B)
	Förbereda inbyggnadsmöbeln (bild 1a)
	Stommen måste vara stabil även efter att du gjort urtagen.
	Gör urtagen i golvskivan enligt monteringsritningen.
	Ta bort sågspånen när du gjort urtag.
	Anvisningar


	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten under stommen. (bild 2)
	Anvisning
	2. Alternativ: montera de medföljande vinklarna på sidan av enheten och fäst enheten i bakväggen med 4 skruv. (bild 3)

	Anvisning
	3. Montera anslutningsrör på enheten. Du kan även montera ett luftgrenrör (extratillbehör).
	4. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta.

	Anvisningar

	Ansluta enheten
	Göra en evakueringskoppling
	Anvisning
	1. Fäst evakueringsröret direkt på ventilationsstosen.
	2. Anslut till ventilationsöppningen.
	3. Se till så att kopplingarna blir täta.

	Slå på strömmen
	Koppla ihop styrenheten och motorenheten. Kontakterna ska snäppa fast. Om enheten inte fungerar, kontrollera att anslutningskabeln sitter i ordentligt!

	Demontera enheten
	Gör enheten strömlös. Lossa evakueringen. Koppla loss matarkabeln mellan styrdon och fläktdel. Dra ut enheten.
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!

	■ Derfor skal der altid være en tilstrækkelig stor lufttilførsel.
	■ En murkasse til lufttilførsel/aftræksluft alene sikrer ikke, at grænseværdien overholdes.
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!



	Generelle anvisninger
	Drift med aftræksfunktion
	Bemærk

	Aftræksledning
	Bemærk
	Rundrør
	Der anbefales en indvendig diameter på 150 mm, dog mindst 120 mm.
	Fladkanaler
	Det indvendige tværsnit skal svare til rundrørenes diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!
	Kontroller den elektriske installation i huset, inden apparatet tilsluttes. Der skal anvendes en egnet afsikring i husets installation. Apparatets spænding og frekvens skal stemme overens med den elektriske installation (se typeskilt).
	Apparatet er klassificeret iht. beskyttelsesklasse I og må kun anvendes med en sikkerheds-jordforbindelse.
	Der skal indgå en alpolet afbryder med mindst 3 mm kontaktafstand i installationen. Dette stik skal også være tilgængeligt efter indbygningen.
	Flytning eller udskiftning af tilslutningsledningen må kun udføres af en faglært elektriker under hensyntagen til de gældende forskrifter.


	Apparatets mål (fig. A)
	Tilslutning til aftræksluft (fig. B)
	Forberedelse af møblerne (fig. 1a)
	Det skal sikres, at skabene stadig er stabile efter udskæringsarbejdet.
	Udfør udskæringen i bordpladen iht. indbygningstegningen.
	Fjern alle spåner, når udskæringen er færdig.
	Anvisninger


	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet ind under køkkenelementet. (fig. 2)
	Bemærk
	2. Alternativ: Monter de vedlagte vinkelbeslag på siden af apparatet, og skru apparatet fast til bagvæggen med 4 skruer. (fig. 3)

	Bemærk
	3. Monter tilslutningsstudsen på apparatet. Monter som alternativ et samlestykke til aftræksluften (ekstra tilbehør).
	4. Fastgør aftræksrøret på tilslutningsstudsen, og tæt samlingen på egnet vis.

	Anvisninger

	Tilslutte apparatet
	Etablering af forbindelse til aftræk
	Bemærk
	1. Fastgør aftræksrøret direkte på luftstudsen.
	2. Forbind aftræksrøret med aftræksåbningen.
	3. Aftæt samlingerne med egnet materiale.

	Etablering af strømtilførsel
	Stik styreenhedens forsyningskabel ind i ventilationsmodulet. Stikkene skal gå i indgreb. Kontroller, at forbindelseskablerne er placeret korrekt, hvis apparatet ikke fungerer!

	Afmontere apparat
	Afbryd strømforsyningen til apparatet. Tag forbindelserne til aftræksluften af. Tag forsyningskablerne af styreenheden og ventilatormodulet. Træk apparatet ud.
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!

	■ Det må derfor alltid sørges for tilstrekkelig tilførselsluft.
	■ Bare en murkasse for tilførsels-/utblåsningsluft er ikke tilstrekkelig for å sikre at grenseverdien overholdes.
	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!



	Generelle veiledninger
	Utluftingsdrift
	Merk

	Utluftingsrør
	Merk
	Rundrør
	Det anbefales en innvendig diameter på 150 mm, men minst 120 mm.
	Flate kanaler
	Det innvendige tverrsnittet må tilsvare rundrørenes diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!
	Kontroller husanlegget før du kobler til apparatet. Sørg for at det er egnet sikring i husanlegget. Apparatets spenning og frekvens må være i samsvar med den elektriske installasjonen (se typeskilt).
	Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse I og må bare kobles til jordet stikkontakt.
	Installasjonen må tilkobles med en flerpolet skillebryter med en kontaktavstand på minst 3 mm. Det må være tilgang til denne etter innbyggingen.
	Montering eller utskifting av tilkoblingsledningen skal kun utføres av en elektriker i henhold til gjeldende regelverk.


	Apparatmål (bilde A)
	Utluftingstilkobling (bilde B)
	Forberede møbler (bilde 1a)
	Kjøkkenelementet apparatet skal monteres i, må være tilstrekkelig stabilt, også etter at utskjæringen er utført.
	Lag en åpning i bunnplaten som vist i monteringsskissen.
	Fjern spon etter utskjæringer.
	Merknader


	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet innunder kjøkkenelementet. (bilde 2)
	Merk
	2. Alternativer: Monter den vedlagte vinkelen på siden av apparatet, og fest apparatet til bakveggen med fire skruer. (bilde 3)

	Merk
	3. Monter tilkoblingsstuss på apparatet. Monter eventuelt en luftsamler (ekstra tilbehør).
	4. Fest utluftingsrøret på tilkoblingsstussen, og sørg for at det er skikkelig tett.

	Merknader

	Tilkobling av apparatet
	Opprett en kobling til utblåsningsluften.
	Merk
	1. Utluftingsrøret festes direkte på luftstussen.
	2. Koble til åpningen for utblåsningsluften.
	3. Sørg for at festestedet er tett.

	Opprett strømtilførsel
	Koble sammen tilførselskablene til styreenheten og motorenheten. Støpslene må klikke på plass. Dersom apparatet ikke fungerer, må du kontrollere at tilkoblingskablene sitter riktig.

	Ta ut apparatet
	Koble apparatet fra strøm. Løsne utluftingsforbindelsene. Koble fra forsyningskablene til styreenheten og motorenheten. Ta ut apparatet.
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!

	■ Siksi on huolehdittava aina riittävästä tuloilmasta.
	■ Seinään asennettu tuloilma-/poistoilmalaatikko ei yksin takaa raja-arvoissa pysymistä.
	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!



	Yleiset ohjeet
	Toiminta hormiin liitettynä
	Huomautus

	Poistoilmaputki
	Huomautus
	Pyöröputket
	Suositus putkien sisähalkaisijaksi on 150 mm, vähintään kuitenkin 120 mm.
	Laakeat kanavat
	Sisäpoikkileikkauksen on vastattava pyöröputkien halkaisijaa.
	Ø 150 mm n. 177 cm2
	Ø 120 mm n. 113 cm2

	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!
	Varmista ennen laitteen asentamista taloverkossa oleva sulakekoko. Varmista, että taloverkossa oleva sulakekoko on riittävä. Laitteen jännitteen ja taajuuden pitää olla yhteneväinen sähköasennuksen kanssa (ks. tyyppikilpi).
	Laitteen suojaluokka on I, ja sen käyttö on sallittu vain maadoitusliitännän kanssa.
	Asennukseen tarvitaan jokanapainen katkaisin, jonka koskettimien avautumisväli on vähintään 3 mm. Tähän pitää päästä käsiksi myös asennuksen jälkeen.
	Liitäntäjohdon asentaminen vaihto on sallittua vain ammattimaiselle sähköasentajalle, jonka on noudatettava asianomaisia määräyksiä.


	Laitteen mitat (kuva A)
	Poistoilmaliitäntä (kuva B)
	Keittiökaapistoon tehtävät muutostyöt (kuva 1a)
	Kalusteen vakauden pitää olla taattu myös asennusaukon valmistamisen jälkeen.
	Valmista asennusaukko pohjalevyyn asennuspiirroksen mukaan.
	Poista lastut aukon tekemisen jälkeen.
	Huomautuksia


	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kalusteen alle. (kuva 2)
	Huomautus
	2. Vaihtoehto: asenna mukana toimitettu kulma laitteen sivuun ja kiinnitä laite 4 ruuvilla takaseinään. (kuva 3)

	Huomautus
	3. Asenna liitäntäholkki laitteeseen. Asenna vaihtoehtoisesti ilmankeräin (lisävaruste).
	4. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti.

	Huomautuksia

	Laitteen liittäminen
	Poistoilmaliitäntä
	Huomautus
	1. Kiinnitä poistoilmaputki suoraan asennuskaulukseen.
	2. Tee liitäntä poistoilma-aukkoon.
	3. Tiivistä liitoskohdat sopivaa menetelmää käyttäen.

	Sähköliitäntä
	Liitä yhteen ohjausyksikön liitäntäjohto ja puhallinosa. Pistokkeiden pitää lukittua paikoilleen. Jos laite ei toimi, tarkasta liitäntäjohtojen kunnollinen kiinnitys!

	Laitteen irrotus
	Katkaise virta laitteesta. Irrota poistoilmaliitännät. Irrota ohjausyksikön ja puhallinosan liitäntäjohto. Vedä laite pois paikaltaan.
	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!

	■ Seepärast tuleb alati hoolitseda selle eest, et ruumis oleks piisavalt värsket õhku.
	■ Ventilatsiooniava iseenesest ei taga veel piirnormidest kinnipidamist.
	Vigastuste oht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!



	Üldised juhised
	Äratõmberežiim
	Märkus

	Äratõmbekanal
	Märkus
	Ümartorud
	Soovituslik siseläbimõõt on 150 mm, minimaalne siseläbimõõt on 120 mm.
	Lamekanalid
	Siseristlõige peab olema samaväärne ümartorude läbimõõduga.
	Ø 150 mm ca 177 cm2
	Ø 120 mm ca 113 cm2

	Elektriühendus
	: Elektrilöögi oht!
	Enne elektriühenduse teostamist kontrollige majasisest vooluvõrku. Veenduge, et elektrikilbi kaitse on sobiv. Seadme pinge ja sagedus peavad olema vastavuses vooluvõrgu pinge ja sagedusega (vt andmesilti).
	Seade vastab kaitseastmele 1 ja seadme ühendamisel tuleb kasutada kaitsejuhet.
	Ühendamisel tuleb paigaldada kõikide pooluste ahelakatkesti, mille kontaktivahe on vähemalt 3 mm. Pärast sisseehitamist peab see olema ligipääsetav.
	Ühendusjuhet paigaldada ja vahetada tohib üksnes elektriala asjatundja, kes järgib asjaomaseid eeskirju.


	Seadme mõõtmed (joonis A)
	Heitõhuühendus (joonis B)
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1a)
	Seadme sisseehitamiseks ettenähtud köögimööbli stabiilsus peab olema tagatud ka pärast väljalõigete tegemist.
	Tehke põhjaplaati väljalõige vastavalt paigaldusjoonisele.
	Pärast väljalõigete tegemist eemaldage laastud ja saepuru.
	Märkused


	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade köögimööbli alla. (joonis 2)
	Märkus
	2. Alternatiiv: Kinnitage seadme külge komplekti kuuluvad nurgikud ja kinnitage seadme tagakülg 4 kruvi abil. (joonis 3)

	Märkus
	3. Kinnitage seadme külge liitmik. Alternatiivina võite ühendada õhukoguri (lisatarvik).
	4. Kinntiage heitõhu väljalasketoru liitmiku külge ja isoleerige sobival viisil.

	Märkused

	Seadme ühendamine
	Ühendus heitõhu ärajuhtimiseks
	Märkus
	1. Kinnitage heiteõhu väljalasketoru otse õhuliitmiku külge.
	2. Ühendage heitõhuavaga.
	3. Tihendage ühenduskohad sobival viisil.

	Vooluvõrku ühendamine
	Ühendage omavahel juhtpaneeli ja ventilaatorielemendi ühendusjuhtmed. Pistikud peavad kohale fikseeruma. Kui seade ei tööta, kontrollige, kas ühendusjuhtmed on õiges asendis.

	Seadme mahavõtmine
	Lahutage seade vooluvõrgust. Ühendage lahti heitõhuühendused. Ühendage lahti juhtpaneeli ja ventilaatorielemendi ühendusjuhtmed. Tõmmake seade välja.
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Pavojus gyvybei!

	■ Dėl to visuomet būtina pasirūpinti, kad būtų tiekiama pakankamai oro.
	■ Oro tiekimo ir išleidimo mova neužtikrina, kad bus laikomasi ribinių reikšmių.
	Kyla pavojus susižeisti!!
	Elektros smūgio pavojus!!
	Kyla pavojus uždusti!!



	Bendros nuorodos
	Oro ištraukimo režimas
	Pastaba

	Ventiliacijos linija
	Pastaba
	Apvalieji vamzdžiai
	Rekomenduojamas vidinis vamzdžio skersmuo – 150 mm; mažiausias naudojamo vamzdžio skersmuo turi būti 120 mm.
	Plokštieji ortakiai
	Vidinis skerspjūvis turi atitikti apvaliųjų vamzdžių skersmenį.
	150 mm Ø ~ 177 cm2
	120 mm Ø ~ 113 cm2

	Elektrinis prijungimas
	: Elektros smūgio pavojus!!
	Prieš prijungdami prietaisą, patikrinkite vidinę instaliaciją. Pasirūpinkite tinkama namų instaliacijos apsauga. Prietaiso įtampa ir dažnis turi sutapti su elektros instaliacijos duomenimis (žr. specifikacijų lentelę).
	Prietaisas atitinka 1 apsaugos klasę ir gali būti naudojamas tik su apsauginio laido jungtimi.
	Prijungimo vietoje ne mažesniu kaip 3 mm atstumu tarp kontaktų turi būti įmontuotas visų polių atjungimo įtaisas. Ir įmontavus jis turi būti laisvai pasiekiamas.
	Tik kvalifikuotas elektrikas gali tiesti arba keisti jungiamuosius laidus, atsižvelgdamas į galiojančias taisykles.


	Prietaiso matmenys (A pav.)
	Ištraukiamojo oro jungties prijungimas (B pav.)
	Baldų paruošimas (1a pav.)
	Įmontuojamieji baldai turi likti stabilūs ir baigus juos pjaustyti.
	Išpjaukite dugno plokštę pagal montavimo brėžinį.
	Baigę pjaustyti pašalinkite pjuvenas.
	Pastabos


	Prietaiso įmontavimas
	1. Pastumkite prietaisą po baldu. (2 pav.)
	Pastaba
	2. Kita galimybė: pridėtą kampinę detalę primontuokite prie prietaiso šono ir prietaisą prie galinės sienelės pritvirtinkite 4 varžtais. (3 pav.)

	Pastaba
	3. Primontuokite prijungimo atvamzdį prie prietaiso. Galite įmontuoti oro rinktuvą (specialus priedas).
	4. Ventiliacijos vamzdį pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite.

	Pastabos

	Prietaiso prijungimas
	Oro ištraukimo jungties įrengimas
	Pastaba
	1. Oro ištraukimo atvamzdį tvirtinkite tiesiog prie oro ištraukimo vamzdžio.
	2. Prijunkite prie oro ištraukimo angos.
	3. Sujungimo vietas tinkamai užsandarinkite.

	Srovės tiekimo prijungimas
	Sujunkite valdymo bloko ir ventiliatoriaus mazgo maitinimo kabelius. Kištukai turi užsifiksuoti. Jei prietaisas neveikia, patikrinkite, ar prijungimo kabeliai tinkamoje padėtyje!

	Prietaiso išmontavimas
	Prietaisą atjunkite nuo srovės tiekimo tinklo. Atlaisvinkite ištraukiamojo oro jungtį. Atjunkite valdymo bloko ir ventiliatoriaus mazgo maitinimo kabelius. Ištraukite prietaisą.
	: Svarīgas drošības norādes
	Dzīvības apdraudējumi!

	■ Tādēļ vienmēr jānodrošina gaisa pieplūde.
	■ Izmantojot tikai gaisa pieplūdes/atgaisa sienas kārbas, robežvērtību ievērošana nav nodrošināta.
	Savainojumu risks!
	Elektrotraumu risks!
	Nosmakšanas risks!



	Vispārēji norādījumi
	Gaisa izvadīšanas režīms
	Norādījums

	Atgaisa vads
	Norādījums
	Apaļās caurules
	Ieteicamais iekšējais diametrs – 150 mm, vismaz 120 mm.
	Plakanie kanāli
	Iekšējam šķērsgriezumam jāatbilst apaļo cauruļu diametram.
	Ø 150 mm apm. 177 cm2
	Ø 120 mm apm. 113 cm2

	Elektropieslēgums
	: Elektrotraumu risks!
	Pirms ierīces pieslēgšanas pārbaudiet mājas elektroinstalāciju. Atbilstīgi nodrošiniet mājas elektroinstalāciju. Ierīces spriegumam un frekvencei jāatbilst elektroinstalācijas parametriem (skat. tipa plāksnīti).
	Ierīce atbilst aizsardzības I klasei, un to atļauts ekspluatēt tikai ar instalētu aizsargvadu.
	Instalējot jābūt uzstādītam arī visu polu sadales slēdzim ar vismaz 3 mm kontaktatvērumu. Pēc montāžas tam jābūt pieejamam.
	Pievienot vai mainīt pieslēguma vadu saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem drīkst tikai kvalificēts elektriķis.


	Ierīces izmēri (A attēls)
	Atgaisa pieslēgums (B attēls)
	Mēbeles sagatavošana – 1a attēls
	Pēc izgriešanas jāpārbauda iebūves mēbeles stabilitāte.
	Grieziet pamatplāksni atbilstīgi norādēm iebūves shēmā.
	Pēc izgriešanas notīriet skaidas.
	Norādījumi


	Ierīces montāža
	1. Ievietojiet iebūvējamo ierīci. (2. attēls)
	Norādījums
	2. Cita iespēja. Uzstādiet komplektācijā iekļautos stūreņus uz ierīces sāniem un pieskrūvējiet ierīci pie aizmugurējās sienas ar 4 skrūvēm. (3. attēls)

	Norādījums
	3. Uzstādiet pieslēguma īscauruli. Cita iespēja. Uzstādiet gaisa kolektoru (papildaprīkojums).
	4. Pievienojiet atgaisa cauruli tieši pie gaisa īscaurules un atbilstīgi noblīvējiet savienojumu.

	Norādījumi

	Iekārtas pieslēgšana
	Atgaisa sistēmas savienojuma izveide
	Norādījums
	1. Piestipriniet atgaisa cauruli tieši pie gaisa īscaurules.
	2. Pievienojiet savienojumu pie atgaisa kanāla atvēruma.
	3. Atbilstīgi noblīvējiet savienojuma vietas.

	Pieslēgšana pie elektrotīkla
	Savienojiet vadības ierīces un ventilatora barošanas kabeli. Spraudnim ir jānofiksējas. Ja ierīce nedarbojas, pārbaudiet, vai savienojuma kabelis ir pareizi novietots.

	Ierīces demontāža
	Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Atvienojiet ierīci no atgaisa sistēmas. Atvienojiet vadības ierīces kabeli no ventilatora barošanas kabeļa. Izņemiet iebūvēto ierīci.
	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!

	■ Поэтому всегда следует заботиться о достаточном притоке воздуха.
	■ Сам стенной короб системы притока/отвода воздуха не обеспечивает гарантию соблюдения предельной величины.
	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!!



	Общие указания
	Режим отвода воздуха
	Указание

	Труба для отвода воздуха
	Указание
	Круглые трубы
	Рекомендуется внутренний диаметр 150 мм, как минимум 120 мм.
	Плоские каналы
	Внутреннее поперечное сечение должно соответствовать диаметру круглых труб.
	Ø 150 мм ок. 177 см2
	Ø 120 мм ок. 113 см2

	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!
	Перед подключением прибора проверьте домашнюю электропроводку. Убедитесь, что система защиты в вашем доме рассчитана на соответствующ...
	Прибор соответствует классу защиты I, поэтому он должен эксплуатироваться только с подключённым заземляющим проводом.
	При монтаже следует предусмотреть специальный выключатель для размыкания всех контактов с расстоянием между разомкнутыми контактами ...
	Перенос или замена сетевого провода должны выполняться только квалифицированным электриком с учётом существующих предписаний.


	Размеры прибора (рис. A)
	Подключение воздухоотвода (рис. B)
	Подготовка мебели (рис. 1a)
	После выполнения вырезов необходимо проверять устойчивость кухонных модулей.
	Сделайте в нижней панели вырез в соответствии с установочным чертежом.
	После выполнения выреза уберите опилки.
	Указания


	Встраивание прибора
	1. Установите прибор под кухонный модуль. (рис. 2)
	Указание
	2. Вариант: можно установить сбоку на приборе прилагаемые уголки и закрепить прибор на задней стенке с помощью 4 винтов. (рис. 3)

	Указание
	3. Установите на прибор соединительный элемент. В качестве альтернативы можно установить воздухосборник (дополнительные принадлежности).
	4. Закрепите вытяжную трубу на соединительном патрубке и загерметизируйте её надлежащим образом.

	Указания

	Подключение прибора к сети
	Подсоединение вытяжной трубы
	Указание
	1. Закрепите вытяжную трубу непосредственно на воздушном патрубке.
	2. Подсоедините трубу к вытяжному отверстию.
	3. Обеспечтье герметичность мест соединения.


	Электрическое подключение
	Соедините кабели питания блока управления и вытяжного мотора. Разъёмы должны надёжно зафиксироваться. Если прибор не функционирует, пр...

	Демонтаж прибора
	Обесточьте прибор. Отсоедините от прибора вытяжную трубу. Разъедините кабели питания блока управления и вытяжного мотора. Выньте прибор.
	: Важливі настанови з безпеки
	Небезпека для життя!

	■ Отже завжди необхідно слідкувати за достатнім припливом повітря.
	■ Стінний короб припливно-витяжної вентиляції сам по собі не гарантує дотримання граничної величини.
	Небезпека травмувань!
	Небезпека удару струмом!
	Небезпека удушення!



	Загальні вказівки
	Режим відведення повітря
	Вказівка

	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка
	Круглі труби
	Рекомендується внутрішній діаметр 150 мм, однак, не менше 120 мм.
	Плоскі канали
	Внутрішній перетин повинен відповідати діаметру круглих труб.
	Ø 150 мм прибл. 177 см2
	Ø 120 мм прибл. 113 см2

	Електричне підключення
	: Небезпека удару струмом!
	Перед підключенням приладу перевірте, чи розрахована проводка в будинку на відповідні напруги струму. Зверніть увагу на відповідні зах...
	Прилад відповідає класу захисту I та може підключатися лише через запобіжник.
	При встановленні необхідно передбачити спеціальний вимикач для розімкнення полюсів із відстанню між контактами не менше 3 мм. Встанови...
	Прокладання або заміна проводу дозволяється лише фахівцям і за умови дотримання відповідних настанов.


	Габарити приладу (мал. A)
	Приєднання до системи витяжної вентиляції (мал. B)
	Підготовка меблів (мал. 1a)
	Також після виконання прирізних робіт необхідно забезпечити стабільність меблів для вбудовування.
	Зробіть виріз у дні згідно з кресленням для вбудовування.
	Приберіть тирсу після виконання прирізних робіт.
	Вказівки


	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад під меблі. (мал. 2)
	Вказівка
	2. Альтернатива: прикріпіть збоку кутовий елемент, який входить до комплекту та прикрутіть прилад до задньої стінки 4 шурупами. (мал. 3)

	Вказівка
	3. Прикріпіть з'єднувальний патрубок до приладу. В якості альтернативи встановіть повітрезабірник (можна придбати як спеціальне приладдя)
	4. Приєднайте витяжну трубу до з'єднувального патрубка й герметично ущільніть місце з’єднання.

	Вказівки

	Підключення приладу
	Приєднання до системи відведення повітря
	Вказівка
	1. Приєднайте витяжну трубу безпосередньо до повітряного патрубка.
	2. Виконайте приєднання до вентиляційного отвору.
	3. Герметично ущільніть належним чином місце з’єднання.


	Підключення до електроживлення
	З'єднайте кабель живлення системи управління з модулем вентилятора. Штекер повинен зафіксуватися. Якщо прилад не працює, перевірте місц...

	Демонтування приладу
	Знеструміть прилад. Від'єднайте систему відведення повітря. Від'єднайте кабель живлення системи управління від модуля вентилятора. Вит...
	ù Монтаждау нұсқаулығы
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмірге қауіпті!!

	■ Сол үшін әрдайым ауа алмасуын қамтамасыз ету керек.
	■ Бір ғана ауа алмасу/желдету аспабы керекті көлемді қамтамасыз етпейді.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	Тұншығу қаупі!!



	Жалпы нұсқаулар
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау

	Желдету құбыры
	Нұсқау
	Дөңгелек құбырлар
	Ішкі диметрі үшін 150 мм бірақ кемінде 120 мм ұсынылады.
	Жалпақ каналдар
	Ішкі көлденең тілігі дөңгелек құбыр диаметріне сәй болуы керек.
	Ø 150 мм шам. 177 см2
	Ø 120 мм шам. 113 см2

	Электр желісіне қосу
	: Электр қyатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	Аспапты қосудан алдын үй электр сымдарын тексеріңіз. Үй электр сымдарының сәйкес қорғалуына көз жеткізіңіз. Құрылғының кернеуі мен жиі...
	Құрылғы I қорғау сыныпына сәйкес болып бір ғана жерге қосылған қорекпен қолдануы мүмкін.
	Орнатуда барлық полюсты кемінде 3-мм-контакттіқ ойығы бар ажыратушы болуы керек. Бұл онатудан соң әлі қолжетіміді болуы керек.
	Тоқ кабелін көшіру немесе алмастыруды тек қана электр маманы тиісті заңдарды ескеріп орындау керек.


	Құрылғы өлшемдері (сурет A)
	Ауа сору қоспасы (сурет В)
	Жиһаз дайындау (сурет 1a)
	Кіріктіріме жиһаз тұрақтылығын Кесу жұмыстарынан соң да қамтамасыз ету керек.
	Еден тақтасында кесікті кірістіру схемасы бойынша аралаңыз.
	Кесу жұмыстарынан соң жоңқаларды жойыңыз.
	Нұсқаулар


	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны жиһаз астына жылжытыңыз. (сурет 2)
	Нұсқау
	2. Балама: Жинақтағы бұрыштарды құрылғы жанында орнатып құрылғыны артқы 4 бұрандамен бекітіңіз. (сурет 3)

	Нұсқау
	3. Қосу келте құбырларын құрылғыға орнату. Балама ретінде ауа жинағышын орнатығыз (арнайы жабдықтар).
	4. Ауа сору құбырын қосу келте құбырына бекітіп тиісті тығыздатыңыз.

	Нұсқаулар

	Аспапты қосу
	Желдету біріктіруін жарату
	Нұсқау
	1. Желдету құбырын тікелей ауа құбырына бекітіңіз.
	2. Желдету тесігіне біріктіру жарату.
	3. Біріктіру жайларын тиісті ретте тығыздатыңыз.


	Тоқ жалғасуын жарату
	Басқару блогы мен желдету блогының қорек кабельдерін біріктіріңіз. Айырлар тірелуі керек. Егер құрылғы жұмыс істемесе беректіру кабелі...

	Құрылғыны шешіңіз
	Құрылғыны тоқтан босатыңыз. Желдету біріктіруін босату. Басқару блогы мен желдету блогының қорек кабельдерін ажыратыңыз. Құрылғыны шығ...
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Ohrožení života!

	■ Proto je vždy nutné zajistit dostatečný přívod vzduchu.
	■ Samotná odtahová šachta nezajistí dodržování hraniční hodnoty.
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!



	Všeobecná upozornění
	Provoz na odvětrání
	Upozornění

	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	Kruhové trubky
	Doporučujeme vnitřní průměr 150 mm, minimálně ovšem 120 mm.
	Ploché potrubí
	Vnitřní průřez musí odpovídat průměru kruhových trubek.
	Ø 150 mm cca 177 cm2
	Ø 120 mm cca 113 cm2

	Elektrické připojení
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Před připojením spotřebiče zkontrolujte elektrickou instalaci v domácnosti. Dbejte na zabezpečení správného jištění elektrické instalace v domácnosti. Napětí a frekvence spotřebiče musí být shodné s elektrickou instalací (viz t...
	Spotřebič odpovídá stupni ochrany I a smí být připojen jen kabelem s ochranným vodičem.
	Při instalaci se musí použít jistič všech pólů se vzdáleností kontaktů min. 3 mm. Zástrčka musí být přístupná i po dokončení vestavby.
	Instalaci nebo výměnu přívodního kabelu smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář při dodržení příslušných předpisů.


	Rozměry spotřebiče (obrázek A)
	Připojení odvětrání (obrázek B)
	Příprava nábytku (obrázek 1a)
	Stabilita vestavného nábytku musí být zajištěná i po provedení výřezu.
	Do podlahové desky vyřízněte otvor podle obrázku vestavby.
	Po vyřezávání odstraňte piliny.
	Upozornění


	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič pod skříňku. (obrázek 2)
	Upozornění
	2. Alternativně: Namontujte na spotřebič přiložené úhelníky a upevněte spotřebič pomocí 4 šroubů na zadní stěnu. (obrázek 3)

	Upozornění
	3. Namontujte na spotřebič spojovací díl. Alternativně namontujte sběrač vzduchu (zvláštní příslušenství).
	4. Ke spojovacímu dílu připevněte trubku pro odvod vzduchu.

	Upozornění

	Zapojení spotřebiče
	Propojení odvětrávání
	Upozornění
	1. Odvětrávací trubku připevněte přímo k hrdlu.
	2. Připojte ji k odvětrávacímu otvoru.
	3. Místa spojů vhodným způsobem utěsněte.

	Elektrické připojení
	Spojte napájecí kabel řídicí jednotky a modulu ventilátoru. Konektory musí zaskočit. Pokud spotřebič nefunguje, zkontrolujte správné zapojení spojovacích kabelů!

	Demontáž spotřebiče
	Spotřebič odpojte od sítě. Odpojte trubku pro odvod vzduchu. Odpojte napájecí kabel řídicí jednotky a modulu ventilátoru. Vytáhněte spotřebič.
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Ohrozenie života!

	■ Preto je potrebné zabezpečiť dostatočný prívod vzduchu.
	■ V stene zabudovaná vetracia mriežka na prívod a odvod vzduchu samotná nezabezpečí dodržiavanie hraničných hodnôt.
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo udusenia!



	Všeobecné upozornenia
	Režim s odvodom vzduchu
	Upozornenie

	Odsávacie potrubie
	Upozornenie
	Okrúhle rúry
	Odporúča sa vnútorný priemer 150 mm, avšak minimálne 120 mm.
	Ploché kanály
	Vnútorný prierez musí zodpovedať priemeru okrúhlej rúry.
	Ø 150 mm cca 177 cm2
	Ø 120 mm cca 113 cm2

	Elektrické pripojenie
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Pred pripojením prístroja skontrolujte elektrickú inštaláciu v domácnosti. Dbajte na zabezpečenie vhodného istenia elektrickej inštalácie v domácnosti. Napätie a frekvencia prístroja sa musia zhodovať s elektrickou inštaláciou (pozri ...
	Prístroj zodpovedá triede ochrany I a smie sa pripojiť len káblom s ochranným vodičom.
	Pri inštalácii sa musí použiť odpojovač všetkých fáz s minimálnou vzdialenosťou kontaktov 3 mm. Po inštalácii musí byť prístupný.
	Uloženie alebo výmenu pripájacieho vedenia výmenu pripájacieho vedenia smie vykonávať len kvalifikovaný elektrikár pri dodržaní príslušných predpisov.


	Rozmery spotrebiča (obrázok A)
	Pripojenie odvetrávanie (obrázok B)
	Príprava nábytku (obrázok 1a)
	Musí byť zabezpečená stabilita kuchynskej linky aj po výrezových prácach.
	Výrez do dosky dna vytvorte podľa montážneho nákresu.
	Po vyrezávacích prácach odstráňte piliny.
	Upozornenia


	Montáž spotrebiča
	1. Prístroj zasuňte do nábytku. (obrázok 2)
	Upozornenie
	2. Alternatíva: Priložené uholníky namontujte po stranách prístroja a prístroj upevnite na zadnú stenu 4 skrutkami. (obrázok 3)

	Upozornenie
	3. Namontujte pripájacie hrdlo. Alternatívne namontujte zberač vzduchu (špeciálne príslušenstvo).
	4. Odvetrávaciu rúru a pripájacie hrdlo upevnite a vhodne utesnite.

	Upozornenia

	Pripojenie prístroja
	Prepojenie odvetrávania
	Upozornenie
	1. Odvetrávaciu rúru pripevnite priamo k hrdlu.
	2. Pripojte ju k odvetrávaciemu otvoru.
	3. Miesta spojenia vhodne utesnite.

	Elektrické pripojenie
	Napájací kábel riadiacej jednotky a modulu ventilátora spojte. Zástrčka musí zapadnúť. Ak prístroj nefunguje, skontrolujte správne umiestnenie spájacieho kábla!

	Demontáž prístroja
	Prístroj odpojte od napätia. Spoje odvetrávacieho vedenia uvoľnite. Napájací kábel riadiacej jednotky a modulu ventilátora odpojte. Prístroj vytiahnite.
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!

	■ Z tego względu należy zadbać o dostateczną ilość doprowadzanego powietrza.
	■ Sam wywietrznik ścienny nie zapewnia utrzymania wartości granicznej.
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!



	Wskazówki ogólne
	Praca w trybie obiegu otwartego
	Wskazówka

	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Rury okrągłe
	Zaleca się rury o średnicy wewnętrznej wynoszącej 150 mm, jednak nie mniejszej niż 120 mm.
	Kanały płaskie
	Przekrój wewnętrzny musi odpowiadać średnicy rury okrągłej.
	Ø 150 mm ok. 177 cm2
	Ø 120 mm ok. 113 cm2

	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Przed podłączeniem urządzenia sprawdzić domową instalację elektryczną. Należy zadbać o odpowiednie zabezpieczenie domowej instalacji elektrycznej. Parametry napięcia i częstotliwości urządzenia muszą być zgodne z parametrami instalacji...
	Urządzenie odpowiada klasie ochronnej I i może być użytkowane wyłącznie z podłączeniem do przewodu uziemiającego.
	Instalacja musi być wyposażona w wielobiegunowy rozłącznik od sieci elektrycznej z rozwarciem styków co najmniej 3 mm. Musi się on znajdować w miejscu dostępnym po zabudowie.
	Przeniesienia lub wymiany przewodu przyłączeniowego może dokonać wyłącznie elektryk, uwzględniając odpowiednie przepisy.


	Wymiary urządzenia (rys. A)
	Podłączenie przewodu odprowadzającego powietrze (rys. B)
	Przygotować meble (rys. 1 a)
	Stabilność mebli musi być zagwarantowana również po wykonaniu wycięć.
	Wyciąć otwór w spodniej płycie zgodnie ze szkicem montażowym.
	Po wykonaniu wycięć usunąć wióry.
	Wskazówki


	Montaż urządzenia
	1. Wsunąć urządzenie pod mebel. (rys. 2)
	Wskazówka
	2. Alternatywa: Zamontować na urządzeniu dołączony kątownik i przymocować urządzenie do tylnej ścianki mebla za pomocą 4 śrub. (rys. 3)

	Wskazówka
	3. Zamontować na urządzeniu króciec przyłączeniowy. Ewentualnie zamontować kolektor powietrza (wyposażenie dodatkowe).
	4. Rurę odprowadzającą powietrze przymocować do króćca przyłączeniowego i odpowiednio uszczelnić.

	Wskazówki

	Podłączanie urządzenia
	Podłączenie do wentylacji
	Wskazówka
	1. Rurę odprowadzającą powietrze zamontować bezpośrednio na króćcu.
	2. Połączyć z otworem wylotowym powietrza.
	3. Miejsca połączeń odpowiednio uszczelnić.

	Podłączenie do sieci
	Złączyć przewód zasilający jednostki sterującej i moduł wentylatora. Wtyki muszą się zatrzasnąć. Jeśli urządzenie nie działa, sprawdzić prawidłowe podłączenie przewodu łączącego!

	Demontaż urządzenia
	Wyłączyć zasilanie urządzenia. Rozłączyć połączenia wentylacyjne. Odłączyć przewody zasilające jednostki sterującej i modułu wentylatora. Wyciągnąć urządzenie.
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!

	■ Bu nedenle temiz hava girişinin daima yeterli olması sağlanmalıdır.
	■ Hava giriş/çıkış menfezi limit değerlere uyulması için tek başına yeterli olmayabilir.
	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!



	Genel bilgi ve uyarılar
	Atık hava modu
	Bilgi

	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Yuvarlak borular
	İç çapın 150 mm veya en az 120 mm olması önerilir.
	Yassı kanallar
	İç kesit yuvarlak boruların çapına uygun olmalıdır.
	Ø 150 mm yakl. 177 cm2
	Ø 120 mm yakl. 113 cm2

	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!
	Cihaz bağlanmadan önce ev şebekesi kontrol edilmelidir. Ev şebekesinin sigortalarının uygun olup olmadığına dikkat edilmelidir. Cihazın gerilim ve frekansı elektrik şebekesiyle örtüşmelidir (bkz. tip plakası).
	Cihaz, koruma sınıfı I'e uygundur ve ancak topraklama kablosu bağlantısı varsa çalıştırılabilir.
	Şebekede en az 3 mm kontak açıklığına sahip tüm kutuplu ayırma şalteri mevcut olmalıdır. Bu şalter montajdan sonra erişilebilir olmalıdır.
	Bağlantı hattı sadece bir uzman elektrikçi tarafından, talimatlar dikkate alınarak değiştirilmeli veya monte edilmelidir.


	Cihaz ölçüleri (Resim A)
	Hava çıkış bağlantısı (Resim B)
	Mobilyanın hazırlanması (Resim 1a)
	Montaj mobilyanın dengesi, kesit işlemlerinden sonrası için de garantilenmiş olmalıdır.
	Taban levhasındaki kesidi montaj çizimlerine göre oluşturunuz.
	Kesit işlemlerinden sonra talaşları temizleyiniz.
	Bilgiler


	Cihazın montajı
	1. Cihazı mobilyanın altına itiniz. (Resim 2)
	Bilgi
	2. Alternatif: Ekteki açılı parçayı cihazın yanına monte ediniz ve cihazı arka duvarından 4 civata ile sabitleyiniz. (Resim 3)

	Bilgi
	3. Bağlantı parçasını cihaza monte ediniz. Alternatif olarak bir hava toplayıcı monte edebilirsiniz (özel aksesuar).
	4. Atık hava borusunu bağlantı parçasına sabitleyiniz ve uygun biçimde izole ediniz.
	Bilgiler


	Cihazın bağlanması
	Hava çıkış bağlantısının oluşturulması
	Bilgi
	1. Hava çıkış borusunu doğrudan hava bağlantı parçalarına sabitleyiniz.
	2. Hava çıkışı açıklığına bağlantıyı kurunuz.
	3. Bağlantı noktalarını uygun şekilde kilitleyiniz.

	Elektrik bağlantısının kurulması
	Kumanda ünitesinin ve fan ünitesinin besleme kablosunu takınız. Fişler yerine oturmalıdır. Cihaz çalışmıyorsa, bağlantı kablosunun yerine doğru biçimde oturup oturmadığını kontrol ediniz!

	Cihazın sökülmesi
	Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz. Hava çıkışı bağlantılarını sökünüz. Kontrol ünitesinin ve fan modülünün besleme kablolarını ayırınız. Cihazı çekerek çıkarınız.
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